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ROZHODNUTIÂ

prezidenta republiky

ze dne 28. dubna 1993

o sjednaÂvaÂnõÂ mezinaÂrodnõÂch smluv

Na zaÂkladeÏ zmocneÏnõÂ, daneÂho mi ustanovenõÂm cÏl. 63 odst. 1 põÂsm. b) uÂstavnõÂho zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady
cÏ. 1/1993 Sb., UÂ stava CÏ eskeÂ republiky, vydaÂvaÂm s vyÂhradou jineÂho rozhodnutõÂ v jednotlivyÂch prÏõÂpadech toto

rozhodnutõÂ:

prÏenaÂsÏõÂm

a) sjednaÂvaÂnõÂ a schvalovaÂnõÂ mezinaÂrodnõÂch smluv dvoustrannyÂch a mezinaÂrodnõÂch smluv mnohostrannyÂch,
ktereÂ nevyzÏadujõÂ souhlas Parlamentu, prÏõÂstup k nim a jejich prÏijetõÂ, na vlaÂdu,

b) sjednaÂvaÂnõÂ a schvalovaÂnõÂ mezinaÂrodnõÂch smluv dvoustrannyÂch a mezinaÂrodnõÂch smluv mnohostrannyÂch,
ktereÂ svyÂm vyÂznamem neprÏesahujõÂ raÂmec puÊ sobnosti uÂstrÏednõÂch orgaÂnuÊ staÂtnõÂ spraÂvy, prÏõÂstup k nim a jejich
prÏijetõÂ, na cÏlena vlaÂdy, poveÏrÏeneÂho rÏõÂzenõÂm prÏõÂslusÏneÂho ministerstva nebo jineÂho uÂstrÏednõÂho orgaÂnu staÂtnõÂ
spraÂvy.

Havel v. r. Klaus v. r.
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NARÏ IÂZENIÂ VLAÂ DY

ze dne 14. dubna 1993,

kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje narÏõÂzenõÂ vlaÂdy CÏ eskeÂ republiky cÏ. 254/1992 Sb., o platovyÂch pomeÏrech prokuraÂto-
ruÊ , vysÏetrÏovateluÊ prokuratury a praÂvnõÂch cÏekateluÊ prokuratury, ve zneÏnõÂ narÏõÂzenõÂ vlaÂdy CÏ eskeÂ republiky

cÏ. 442/1992 Sb.

VlaÂda narÏizuje podle § 23 odst. 1 põÂsm. a) a d) zaÂ-
kona cÏ. 143/1992 Sb., o platu a odmeÏneÏ za pracovnõÂ po-
hotovost v rozpocÏtovyÂch a v neÏkteryÂch dalsÏõÂch organi-
zacõÂch a orgaÂnech:

CÏ l. I

1. V § 1 se slova ¹praÂvnõÂch cÏekateluÊ prokuratury
(daÂle jen ¹praÂvnõÂ cÏekatelª)ª nahrazujõÂ slovy ¹praÂvnõÂm
cÏekateluÊ m prokuratury (daÂle jen ¹praÂvnõÂ cÏekatelª) vcÏet-
neÏ prokuraÂtoruÊ , vysÏetrÏovateluÊ a praÂvnõÂch cÏekateluÊ , kte-
rÏõÂ jsou duÊ stojnõÂky v cÏinneÂ sluzÏbeÏ,ª.

2. V § 2 se v odstavci 2 slovo ¹dvanaÂctiª nahrazuje
slovem ¹sedmiª.

3. § 4 vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹§ 4

PlatovyÂ tarif

(1) ProkuraÂtorovi a vysÏetrÏovateli prÏõÂslusÏõÂ platovyÂ
tarif stanovenyÂ pro platovou trÏõÂdu a platovyÂ stupenÏ ,
do kteryÂch je zarÏazen, a to

prÏi deÂlce v platoveÂ trÏõÂdeÏ
zapocÏitatelneÂ
praxe 10 11 12

1. do ukoncÏenõÂ
5. roku praxe 10 500 11 500 12 500

2. od pocÏaÂtku
6. roku praxe 12 000 13 000 13 500

3. od pocÏaÂtku
9. roku praxe 13 500 14 000 14 500

4. od pocÏaÂtku
12. roku praxe 14 500 15 000 15 500

5. od pocÏaÂtku
15. roku praxe 15 500 16 000 16 500

6. od pocÏaÂtku
18. roku praxe 16 200 17 000 17 500

7. od pocÏaÂtku
21. roku praxe 16 600 18 000 18 500 KcÏ meÏsõÂcÏneÏ.

(2) PraÂvnõÂmu cÏekateli prÏõÂslusÏõÂ platovyÂ tarif stano-
venyÂ pro prvnõÂ platovyÂ stupenÏ osmeÂ platoveÂ trÏõÂdy
ve vyÂsÏi 6500 KcÏ meÏsõÂcÏneÏ. Od pocÏaÂtku sedmeÂho meÏsõÂce
praxe prÏõÂslusÏõÂ praÂvnõÂmu cÏekateli platovyÂ tarif stanove-
nyÂ pro druhyÂ platovyÂ stupenÏ osmeÂ platoveÂ trÏõÂdy ve vyÂsÏi
7000 KcÏ meÏsõÂcÏneÏ. PraÂvnõÂmu cÏekateli, kteryÂ prokaÂzÏe do-
bu praÂvnõÂ praxe v trvaÂnõÂ nejmeÂneÏ jednoho roku, prÏõÂslu-
sÏõÂ platovyÂ tarif stanovenyÂ pro druhyÂ platovyÂ stupenÏ
osmeÂ platoveÂ trÏõÂdy.ª.

CÏ l. II

Plat podle tohoto narÏõÂzenõÂ se poskytne poprveÂ
za meÏsõÂc kveÏten 1993.

CÏ l. III

Toto narÏõÂzenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

PrÏedseda vlaÂdy:

Klaus v. r.

Ministr praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ:

VodicÏka v. r.
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VYHLAÂ SÏ KA

ministerstva financõÂ

ze dne 29. dubna 1993,

kterou se provaÂdeÏjõÂ neÏkteraÂ ustanovenõÂ zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 586/1992 Sb., o danõÂch z prÏõÂjmuÊ

Ministerstvo financõÂ podle § 39 põÂsm. e) zaÂkona
CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 586/1992 Sb., o danõÂch z prÏõÂjmuÊ ,
(daÂle jen ¹zaÂkonª) stanovõÂ:

§ 1

(k § 3 zaÂkona)

(1) PrÏõÂjmy zõÂskaneÂ vydaÂnõÂm nemovitostõÂ nebo mo-
viteÂ veÏci anebo majetkoveÂho praÂva, ktereÂ nejsou prÏed-
meÏtem daneÏ, jsou takeÂ:

a) prÏõÂjmy zõÂskaneÂ opraÂvneÏnou osobou1) tõÂm, zÏe jõÂ byl
vydaÂn zaÂkladnõÂ podõÂl na majetku druzÏstva,2)

b) prÏõÂjmy zõÂskaneÂ opraÂvneÏnou osobou1) z dalsÏõÂho
podõÂlu na majetku druzÏstva plynoucõÂ z transfor-
mace,2) pokud byly ponechaÂny v druzÏstvu, ktereÂ
bude po transformaci puÊ sobit daÂl,

c) prÏõÂjmy zõÂskaneÂ opraÂvneÏnou osobou1) z dalsÏõÂho
podõÂlu na majetku druzÏstva plynoucõÂ z transfor-
mace,2) pokud byly touto osobou vlozÏeny podle
schvaÂleneÂho transformacÏnõÂho projektu do dalsÏõÂho
druzÏstva nebo neÏktereÂho typu obchodnõÂ spolecÏ-
nosti; nenõÂ prÏitom rozhodujõÂcõÂ, zda je uvedenyÂ
podõÂl vlozÏen ve veÏcneÂm plneÏnõÂ nebo v peneÏzõÂch
na vklad cÏlena druzÏstva, spolecÏnõÂka nebo formou
prÏevodu na akcie akcioveÂ spolecÏnosti,

d) prÏõÂjmy opraÂveÏneÂ osoby1) z vydaÂnõÂ dalsÏõÂho podõÂlu
na majetku druzÏstva plynoucõÂ z transformace2)
v nepeneÏzÏnõÂ formeÏ.

(2) PrÏedmeÏtem daneÏ vsÏak jsou prÏõÂjmy z dalsÏõÂho
podõÂlu na majetku druzÏstva plynoucõÂ z transformace,2)
ktereÂ byly opraÂvneÏneÂ osobeÏ1) vyplaceny. Tento prÏõÂjem
podleÂhaÂ zdaneÏnõÂ podle § 36 odst. 2 põÂsm. c) zaÂkona.

§ 2

(k § 25 zaÂkona)

Hodnotu (cenu) moviteÂho majetku nabyteÂho
opraÂvneÏnou osobou uvedenou v § 1 odst. 1 jako majet-
kovyÂ podõÂl nelze pro danÏ oveÂ uÂcÏely uznat jako vyÂdaj
vynalozÏenyÂ na dosazÏenõÂ, zajisÏteÏnõÂ a udrzÏenõÂ prÏõÂjmuÊ .
StejneÏ tak nelze uznat ani hodnotu (cenu) pracõÂ a sluzÏeb
poskytnutyÂch druzÏstvem naÂhradou za majetkovyÂ po-
dõÂl.2)

§ 3

Podle teÂto vyhlaÂsÏky se postupuje poprveÂ za zda-
nÏ ovacõÂ obdobõÂ 1993.

§ 4

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

Ministr:

Ing. KocÏaÂrnõÂk CSc. v. r.
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1) § 4 zaÂkona cÏ. 42/1992 Sb., o uÂpraveÏ majetkovyÂch vztahuÊ a vyporÏaÂdaÂnõÂ majetkovyÂch naÂrokuÊ v druzÏstvech.
2) § 7 odst. 4 zaÂkona cÏ. 42/1992 Sb.



147

SDEÏ LENIÂ

ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ, kteryÂm se doplnÏ uje sdeÏlenõÂ cÏ. 551/1992 Sb.,
o EvropskeÂ uÂmluveÏ o prÏedaÂvaÂnõÂ trestnõÂho rÏõÂzenõÂ,

prÏ ijateÂ ve SÏ trasburku dne 15. kveÏtna 1972

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ doplnÏ uje sdeÏlenõÂ cÏ. 551/1992 Sb., kteryÂm byl vyhlaÂsÏen cÏeskyÂ prÏeklad Evrop-
skeÂ uÂmluvy o prÏedaÂvaÂnõÂ trestnõÂho rÏõÂzenõÂ, prÏijateÂ ve SÏtrasburku dne 15. kveÏtna 1972, jejõÂzÏ nedõÂlnou soucÏaÂstõÂ jsou
PrÏõÂlohy I, II a III, ktereÂ se dodatecÏneÏ tõÂmto sdeÏlenõÂm v cÏeskeÂm prÏekladu vyhlasÏujõÂ.

Do anglickeÂho zneÏnõÂ UÂ mluvy a jejõÂch prÏõÂloh je mozÏneÂ nahleÂdnout na ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a minis-
terstvu spravedlnosti.

PrÏõÂloha I

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe prohlaÂsit, zÏe si vyhra-
zuje praÂvo:

a) odmõÂtnout zÏaÂdost o zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ, pokud maÂ
za to, zÏe jde vyÂhradneÏ o naÂbozÏenskyÂ cÏin;

b) odmõÂtnout zÏaÂdost o zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ pro cÏin, za kte-
ryÂ muÊ zÏe byÂt podle jeho vlastnõÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu
ulozÏen trest pouze spraÂvnõÂm orgaÂnem;

c) neprÏijmout cÏlaÂnek 22;

d) neprÏijmout cÏlaÂnek 23;

e) neprÏijmout pro uÂstavnõÂ prÏekaÂzÏky ustanovenõÂ cÏlaÂn-
ku 25;

f) neprÏijmout ustanovenõÂ cÏlaÂnku 26 odst. 2, pokud
je daÂna podle jejõÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu vlastnõÂ pravo-
moc;

g) nepouzÏõÂt cÏlaÂnkuÊ 30 a 31 na ty cÏiny, za ktereÂ muÊ zÏe
byÂt trest ulozÏen, podle vlastnõÂho praÂvnõÂho rÏaÂdu
nebo praÂvnõÂho rÏaÂdu jineÂho prÏõÂslusÏneÂho staÂtu,
pouze spraÂvnõÂm orgaÂnem;

h) neprÏijmout cÏaÂst V.
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PrÏõÂloha II

KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt muÊ zÏe s odvolaÂnõÂm na sveÂ
uÂstavnõÂ prÏedpisy prohlaÂsit, zÏe bude prÏedklaÂdat a prÏijõÂ-
mat zÏaÂdosti o zahaÂjenõÂ rÏõÂzenõÂ jen v prÏõÂpadech stanove-
nyÂch v jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdu.

KazÏdyÂ smluvnõÂ staÂt muÊ zÏe prohlaÂsÏenõÂm vymezit,
co pro uÂcÏely teÂto uÂmluvy rozumõÂ pod pojmem
¹obcÏanª.

PrÏõÂloha III

Seznam cÏinuÊ jinyÂch nezÏ trestnyÂch cÏinuÊ upravenyÂch trestnõÂm praÂvem

NaÂsledujõÂcõÂ cÏiny budou povazÏovaÂny za trestneÂ cÏi-
ny upraveneÂ trestnõÂm praÂvem:

ve Francii - kazÏdeÂ protipraÂvnõÂ jednaÂnõÂ upraveneÂ ¹con-
travention de grande voirieª

v SRN - kazÏdeÂ protipraÂvnõÂ jednaÂnõÂ, jehozÏ projednaÂ-
vaÂnõÂ je upraveno ZaÂkonem o porusÏenõÂ

prÏedpisuÊ (Gesetz uÈ ber Ordnungswidrig-
keiten)

v ItaÂlii - kazÏdeÂ protipraÂvnõÂ jednaÂnõÂ, na ktereÂ se vzta-
huje zaÂkon cÏ. 317 z 3. brÏezna 1967.
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SDEÏ LENIÂ

ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 29. rÏõÂjna 1992 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky o vzaÂjemneÂm uznaÂvaÂnõÂ rovnocennosti dokladuÊ o vzdeÏlaÂnõÂ a dokla-
duÊ o veÏdeckyÂch hodnostech a titulech vydaÂvanyÂch v CÏ eskeÂ republice a ve SlovenskeÂ republice.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 8 dnem 1. ledna 1993.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky o vzaÂjemneÂm uznaÂvaÂnõÂ rovnocennosti
dokladuÊ o vzdeÏlaÂnõÂ a dokladuÊ o veÏdeckyÂch hodnostech a titulech vydaÂvanyÂch v CÏ eskeÂ republice

a ve SlovenskeÂ republice

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda SlovenskeÂ republi-
ky (daÂle jen ¹smluvnõÂ stranyª),

usilujõÂcõÂ o rozvoj vzaÂjemneÂ spolupraÂce v oblasti
sÏkolstvõÂ a veÏdy

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

VysveÏdcÏenõÂ a doklady o ukoncÏenõÂ studia na zaÂ-
kladnõÂ sÏkole nebo na strÏednõÂ sÏkole zarÏazeneÂ do sõÂteÏ sÏkol
vydaÂvaneÂ v CÏ eskeÂ republice a ve SlovenskeÂ republice
se uznaÂvajõÂ za rovnocenneÂ.

CÏ laÂ nek 2

Diplomy a vysveÏdcÏenõÂ vydaÂvanaÂ po ukoncÏenõÂ
obsahoveÏ uceleneÂ cÏaÂsti vysokosÏkolskeÂho studia, vyso-
kosÏkolskeÂho studia nebo postgraduaÂlnõÂho studia
v CÏ eskeÂ republice a ve SlovenskeÂ republice se uznaÂvajõÂ
za rovnocenneÂ.

CÏ laÂ nek 3

AkademickeÂ tituly, stavovskaÂ oznacÏenõÂ a ostatnõÂ
tituly absolventuÊ vysokyÂch sÏkol prÏiznaneÂ podle drÏõÂveÏj-
sÏõÂch prÏedpisuÊ zuÊ staÂvajõÂ nedotcÏeny a uznaÂvajõÂ se za rov-
nocenneÂ.

CÏ laÂ nek 4

Doklady o udeÏlenõÂ veÏdeckeÂ hodnosti ¹kandidaÂta
veÏdª (ve zkratce ¹CSc.ª) a ¹doktora veÏdª (ve zkratce
¹DrSc.ª) vydaÂvaneÂ v CÏ eskeÂ republice a ve SlovenskeÂ
republice se uznaÂvajõÂ za rovnocenneÂ.

V Praze 29. rÏõÂjna 1992

za vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky:

VaÂclav Klaus v. r.

CÏ laÂ nek 5

Doklady o udeÏlenõÂ titulu ¹docentª, vydaÂvaneÂ
v CÏ eskeÂ republice a ve SlovenskeÂ republice se uznaÂvajõÂ
za rovnocenneÂ.

Doklady o udeÏlenõÂ titulu ¹profesorª vydaÂvaneÂ
v CÏ eskeÂ republice a ve SlovenskeÂ republice se uznaÂvajõÂ
za rovnocenneÂ.

CÏ laÂ nek 6

SmluvnõÂ strany se budou vzaÂjemneÏ informovat
o zmeÏnaÂch ve svyÂch vzdeÏlaÂvacõÂch soustavaÂch a budou
si vymeÏnÏ ovat vzory dokladuÊ uvedenyÂch v cÏlaÂncõÂch
1, 2, 3, 4 a 5 teÂto dohody. V prÏõÂpadeÏ zmeÏn obecneÏ zaÂ-
vaznyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ smluvnõÂ strany zahaÂjõÂ jed-
naÂnõÂ o prÏõÂpadnyÂch uÂpravaÂch teÂto dohody.

CÏ laÂ nek 7

SmluvnõÂ strany budou rozvõÂjet vzaÂjemnou spolu-
praÂci podle teÂto dohody v souladu se svyÂm praÂvnõÂm rÏaÂ-
dem.

CÏ laÂ nek 8

Tato dohoda vstoupõÂ v platnost dnem 1. 1. 1993.

CÏ laÂ nek 9

Tato dohoda se uzavõÂraÂ na dobu neurcÏitou. KazÏdaÂ
smluvnõÂ strana ji muÊ zÏe põÂsemneÏ vypoveÏdeÏt. V takoveÂm
prÏõÂpadeÏ tato dohoda ztraÂcõÂ platnost uplynutõÂm jednoho
roku ode dne dorucÏenõÂ teÂto vyÂpoveÏdi.

Tato dohoda je vyhotovena ve dvou exemplaÂrÏõÂch,
kazÏdyÂ v cÏeskeÂm a slovenskeÂm jazyce, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏ-
nõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za vlaÂdu SlovenskeÂ republiky:

VladimõÂr MecÏiar v. r.
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SDEÏ LENIÂ

ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 29. rÏõÂjna 1992 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 9 dnem 1. ledna 1993.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda SlovenskeÂ republi-
ky

usilujõÂce o zjednodusÏenõÂ vzaÂjemnyÂch cest obcÏanuÊ
CÏ eskeÂ republiky a SlovenskeÂ republiky

se dohodly na tomto:

CÏ laÂ nek 1

ObcÏaneÂ staÂtu jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ jsou
drzÏiteli platnyÂch cestovnõÂch dokladuÊ uvedenyÂch v prÏõÂ-
loze teÂto dohody, mohou vstupovat na uÂzemõÂ staÂtu
druheÂ smluvnõÂ strany a tam pobyÂvat bez võÂz.

CÏ laÂ nek 2

(1) DrzÏiteleÂ diplomatickyÂch nebo sluzÏebnõÂch pasuÊ ,
kterÏõÂ jsou cÏleny diplomatickeÂ mise nebo konzulaÂrnõÂho
uÂrÏadu staÂtu jedneÂ smluvnõÂ strany se sõÂdlem na uÂzemõÂ
staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany, mohou pobyÂvat na uÂzemõÂ
staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany po dobu sveÂho sluzÏebnõÂho
prÏideÏlenõÂ bez võÂz.

(2) RodinnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci zÏijõÂcõÂ s osobami uvedenyÂmi
v odstavci 1 ve spolecÏneÂ domaÂcnosti mohou po dobu
jejich sluzÏebnõÂho prÏideÏlenõÂ, pokud jsou sami drzÏiteli
diplomatickyÂch nebo sluzÏebnõÂch pasuÊ , pobyÂvat na uÂze-
mõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany bez võÂz.

CÏ laÂ nek 3

ObcÏaneÂ staÂtu jedneÂ smluvnõÂ strany mohou vstupo-
vat na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany v ktereÂmkoli
vhodneÂm mõÂsteÏ, pokud to nenõÂ zakaÂzaÂno vnitrostaÂtnõÂ-
mi prÏedpisy staÂtu prÏõÂslusÏneÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 4

ObcÏaneÂ staÂtu jedneÂ smluvnõÂ strany jsou povinni

prÏi pobytu na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany do-
drzÏovat jeho obecneÏ zaÂvazneÂ praÂvnõÂ prÏedpisy.

CÏ laÂ nek 5

(1) Tato dohoda se nedotyÂkaÂ praÂva smluvnõÂch
stran odeprÏõÂt vstup nebo pobyt na sveÂm uÂzemõÂ nezÏaÂ-
doucõÂm osobaÂm.

(2) SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ, zÏe kdykoli prÏevez-
mou na sveÂ uÂzemõÂ bez dalsÏõÂch formalit obcÏany sveÂho
staÂtu.

CÏ laÂ nek 6

(1) SmluvnõÂ strany mohou z duÊ vodu ochrany ve-
rÏejneÂho porÏaÂdku, bezpecÏnosti nebo zdravõÂ obcÏanuÊ sveÂ-
ho staÂtu nebo z jinyÂch zaÂvazÏnyÂch duÊ voduÊ pozastavit
na prÏechodnou dobu zcela nebo cÏaÂstecÏneÏ provaÂdeÏnõÂ teÂ-
to dohody.

(2) ZavedenõÂ, jakozÏ i zrusÏenõÂ teÏchto opatrÏenõÂ bude
neprodleneÏ oznaÂmeno diplomatickou cestou druheÂ
smluvnõÂ straneÏ a nabude uÂcÏinnosti okamzÏiteÏ po tomto
oznaÂmenõÂ.

CÏ laÂ nek 7

SmluvnõÂ strany si vymeÏnõÂ diplomatickou cestou
vzory cestovnõÂch dokladuÊ . V prÏõÂpadeÏ zmeÏn platnyÂch
nebo zavedenõÂ novyÂch cestovnõÂch dokladuÊ se vyÂmeÏna
jejich vzoruÊ uskutecÏnõÂ stejnyÂm zpuÊ sobem.

CÏ laÂ nek 8

Tato dohoda se sjednaÂvaÂ na dobu neurcÏitou.
SmluvnõÂ strany ji mohou kdykoliv vypoveÏdeÏt põÂsemneÏ
diplomatickou cestou, prÏicÏemzÏ Dohoda pozbyde plat-
nosti uplynutõÂm sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne dorucÏenõÂ vyÂpoveÏ-
di.
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CÏ laÂ nek 9

Tato dohoda nabyÂvaÂ platnosti dnem 1. ledna 1993.

DaÂno v Praze dne 29. rÏõÂjna 1992 ve dvou vyhoto-

Za vlaÂdu
CÏ eskeÂ republiky:

VaÂclav Klaus v. r.

venõÂch, kazÏdeÂ z nich v jazyce cÏeskeÂm a jazyce sloven-
skeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za vlaÂdu
SlovenskeÂ republiky:

VladimõÂr MecÏiar v. r.
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PrÏ õÂloha

k DohodeÏ mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky
a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti

PlatnyÂmi cestovnõÂmi doklady ve smyslu teÂto do-
hody jsou:

1. pro obcÏany CÏ eskeÂ republiky:

a) cestovnõÂ pas CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ re-
publiky,

b) diplomatickyÂ pas CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federa-
tivnõÂ Republiky,

c) sluzÏebnõÂ pas CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ
Republiky,

d) cestovnõÂ pas CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ
Republiky,

e) naÂmorÏnõÂ knõÂzÏka CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federativ-
nõÂ Republiky registrovanaÂ prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂ-
ny,

f) cestovnõÂ pruÊ kaz CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federativ-
nõÂ Republiky,

g) diplomatickyÂ pas CÏ eskeÂ republiky,

h) sluzÏebnõÂ pas CÏ eskeÂ republiky,

ch) cestovnõÂ pas CÏ eskeÂ republiky,

i) naÂmorÏnõÂ knõÂzÏka CÏ eskeÂ republiky registrovanaÂ
prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny,

j) cestovnõÂ pruÊ kaz CÏ eskeÂ republiky,

k) obcÏanskyÂ pruÊ kaz CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federa-
tivnõÂ Republiky,

l) obcÏanskyÂ pruÊ kaz CÏ eskeÂ republiky.

2. pro obcÏany SlovenskeÂ republiky:

a) cestovnõÂ pas CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ re-
publiky,

b) diplomatickyÂ pas CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federa-
tivnõÂ Republiky,

c) sluzÏebnõÂ pas CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ
Republiky,

d) cestovnõÂ pas CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ
Republiky,

e) naÂmorÏnõÂ knõÂzÏka CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federativ-
nõÂ Republiky registrovanaÂ prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂ-
ny,

f) cestovnõÂ pruÊ kaz CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federativ-
nõÂ Republiky,

g) diplomatickyÂ pas SlovenskeÂ republiky,

h) sluzÏebnõÂ pas SlovenskeÂ republiky,

ch) cestovnõÂ pas SlovenskeÂ republiky,

i) naÂmorÏnõÂ knõÂzÏka SlovenskeÂ republiky registro-
vavaÂ prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny,

j) cestovnõÂ pruÊ kaz SlovenskeÂ republiky,

k) obcÏanskyÂ pruÊ kaz CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federa-
tivnõÂ Republiky,

l) obcÏanskyÂ pruÊ kaz SlovenskeÂ republiky.
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SDEÏ LENIÂ

ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 29. rÏõÂjna 1992 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky o spolecÏneÂm postupu v otaÂzkaÂch pobytu cizincuÊ ze trÏetõÂch staÂtuÊ
na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky a na uÂzemõÂ SlovenskeÂ republiky.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 18 dnem 1. ledna 1993.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky

o spolecÏneÂm postupu v otaÂzkaÂch pobytu cizincuÊ ze trÏetõÂch staÂtuÊ

na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky a na uÂzemõÂ SlovenskeÂ republiky

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda SlovenskeÂ republi-
ky

vedeny prÏaÂnõÂm usnadnit a sjednotit spolupraÂci prÏõÂ-
slusÏnyÂch uÂrÏaduÊ obou smluvnõÂch stran prÏi pobytu cizin-
cuÊ ze trÏetõÂch staÂtuÊ na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky a na uÂze-
mõÂ SlovenskeÂ republiky,

vedeny uÂmyslem upravit v duchu dobryÂch soused-
skyÂch vztahuÊ prÏevzetõÂ cizincuÊ ze trÏetõÂch staÂtuÊ na spo-
lecÏnyÂch staÂtnõÂch hranicõÂch,

se dohodly na tomto:

CÏ AÂ ST PRVNIÂ

POBYT CIZINCUÊ ZE TRÏ ETIÂCH STAÂ TUÊ
NA UÂ ZEMIÂ CÏ ESKEÂ REPUBLIKY

A NA UÂ ZEMIÂ SLOVENSKEÂ REPUBLIKY

CÏ laÂ nek 1

ObeÏ smluvnõÂ strany prÏevezmou zaÂvazky obsazÏeneÂ
v dohodaÂch o pobytu cizincuÊ , ktereÂ uzavrÏela CÏ eskaÂ
a SlovenskaÂ FederativnõÂ Republika.

CÏ laÂ nek 2

SmluvnõÂ strany budou spolecÏneÏ postupovat prÏi
uzavõÂraÂnõÂ novyÂch smluv o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti
nebo vypovõÂdaÂnõÂ smluv o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti, ji-
mizÏ jsou vaÂzaÂny. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude diploma-
tickou cestou neprodleneÏ informovat druhou smluvnõÂ
stranu o vyÂpoveÏdi smlouvy o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnos-
ti, jõÂzÏ je vaÂzaÂna, kterou uplatnil trÏetõÂ staÂt.

CÏ laÂ nek 3

PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny smluvnõÂch stran budou uplatnÏ o-
vat shodneÂ zaÂsady pro pobyt cizincuÊ ze trÏetõÂch staÂtuÊ ;
zaÂkaz pobytu ulozÏenyÂ cizinci ze trÏetõÂho staÂtu v jedneÂ
smluvnõÂ straneÏ platõÂ rovneÏzÏ na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ
strany.

CÏ laÂ nek 4

PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny smluvnõÂch stran budou uplatnÏ o-
vat v otaÂzkaÂch pobytu shodnyÂ postup vuÊ cÏi cizincuÊ m
ze trÏetõÂch staÂtuÊ , s nimizÏ smluvnõÂ strany neuzavrÏely do-
hody o pobytu cizincuÊ .

CÏ laÂ nek 5

SmluvnõÂ strany zabezpecÏõÂ, aby na jejich uÂzemõÂ by-
ly vymeÏrÏovaÂny a vybõÂraÂny spraÂvnõÂ poplatky souvisejõÂcõÂ
s pobytem cizincuÊ ze trÏetõÂch staÂtuÊ ve stejneÂ vyÂsÏi.

CÏ laÂ nek 6

PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch stran si budou vzaÂjem-
neÏ na zÏaÂdost prÏedaÂvat informace z jizÏ vedenyÂch nebo
noveÏ vytvorÏenyÂch evidencõÂ o cizincõÂch. UÂ rÏady smluv-
nõÂch stran prÏitom budou vychaÂzet z prÏõÂslusÏnyÂch vni-
trostaÂtnõÂch prÏedpisuÊ .

CÏ laÂ nek 7

PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch stran uzavrÏou smlouvu
o spolecÏneÂm postupu prÏi provaÂdeÏnõÂ zaÂvazkuÊ z mezinaÂ-
rodnõÂch smluv o uprchlõÂcõÂch, ktereÂ uzavrÏela CÏ eskaÂ
a SlovenskaÂ FederativnõÂ Republika.
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CÏ AÂ ST DRUHAÂ

PRÏ EDAÂVAÂ NIÂ CIZINCUÊ ZE TRÏ ETIÂCH STAÂ TUÊ
NA SPOLECÏ NYÂ CH STAÂ TNIÂCH HRANICIÂCH

CÏ laÂ nek 8

(1) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana prÏevezme cizince ze trÏe-
tõÂho staÂtu, kteryÂ z jejõÂho uÂzemõÂ prokazatelneÏ protipraÂv-
neÏ vstoupil na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany.

(2) ZÏ aÂdost o prÏevzetõÂ musõÂ byÂt podaÂna ve lhuÊ teÏ
nejpozdeÏji do trÏõÂ dnuÊ po zjisÏteÏnõÂ prÏõÂtomnosti prÏõÂslusÏnyÂ-
mi uÂrÏady smluvnõÂch stran a musõÂ obsahovat uÂdaje veÏro-
hodneÏ dokazujõÂcõÂ protipraÂvnõÂ prÏekrocÏenõÂ staÂtnõÂch hra-
nic, ve lhuÊ teÏ nejpozdeÏji do 90 dnõÂ po prÏicestovaÂnõÂ cizin-
ce z uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany. Tato lhuÊ ta muÊ zÏe byÂt
prodlouzÏena jen v prÏõÂpadeÏ praÂvnõÂch prÏekaÂzÏek, a to
o dobu, po kterou tyto prÏekaÂzÏky trvajõÂ. PrÏevzetõÂ cizin-
ce z trÏetõÂho staÂtu se uskutecÏnõÂ na zaÂkladeÏ prohlaÂsÏenõÂ
o prÏevzetõÂ vydaneÂho zÏaÂdajõÂcõÂ smluvnõÂ stranou. ProhlaÂ-
sÏenõÂ o tom, zda cizinec z trÏetõÂho staÂtu bude prÏevzat, bu-
de zaslaÂno nejpozdeÏji ve lhuÊ teÏ sedmi dnõÂ od podaÂnõÂ zÏaÂ-
dosti.

(3) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana prÏevezme bez formalit
cizince z trÏetõÂho staÂtu, je-li jednoznacÏneÏ prokaÂzaÂno,
zÏe z jejõÂho uÂzemõÂ protipraÂvneÏ vstoupil na uÂzemõÂ staÂtu
druheÂ smluvnõÂ strany a tato strana ve lhuÊ teÏ nejpozdeÏji
do 48 hodin o protipraÂvnõÂm vstupu pozÏaÂdala o jeho
prÏevzetõÂ bez formalit.

(4) Pokud se do 30 dnuÊ od prÏevzetõÂ zjistõÂ, zÏe cizi-
nec z trÏetõÂho staÂtu neprÏicestoval z uÂzemõÂ staÂtu zÏaÂdaneÂ
smluvnõÂ strany, musõÂ byÂt prÏevzat zpeÏt.

(5) JestlizÏe cizinec, kteryÂ maÂ byÂt prÏedaÂn, nemaÂ
vlastnõÂ financÏnõÂ prostrÏedky, hradõÂ naÂklady dopravy
azÏ na staÂtnõÂ hranice smluvnõÂch stran smluvnõÂ strana,
na jejõÂmzÏ uÂzemõÂ se cizinec zdrzÏuje.

(6) Za duÊ kaz podle odstavce 1 se povazÏuje:

a) je-li cizinec drzÏitelem platneÂho cestovnõÂho dokla-
du, z ktereÂho je mozÏno zjistit, zÏe na uÂzemõÂ staÂtu
zÏaÂdajõÂcõÂ smluvnõÂ strany vstoupil z uÂzemõÂ staÂtu dru-
heÂ smluvnõÂ strany,

b) nemaÂ-li cizinec cestovnõÂ doklad, ale orgaÂny staÂtu
zÏaÂdajõÂcõÂ smluvnõÂ strany mohou veÏrohodneÏ prokaÂ-
zat, zÏe cizinec na jejich uÂzemõÂ vstoupil z uÂzemõÂ
staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany. VeÏrohodnost se pro-
kazuje vyÂpoveÏdõÂ, veÏcnyÂmi nebo listinnyÂmi, poprÏ.
dalsÏõÂmi duÊ kazy, ktereÂ uznaÂ v konkreÂtnõÂm prÏõÂpadeÏ
zÏaÂdanaÂ smluvnõÂ strana.

CÏ laÂ nek 9

(1) SmluvnõÂ strany prÏevezmou k policejnõÂmu pruÊ -
vozu cizince ze trÏetõÂho staÂtu, jestlizÏe o to druhaÂ smluv-
nõÂ strana pozÏaÂdaÂ a prÏevzetõÂ zajistõÂ v cõÂloveÂm staÂteÏ, po-
prÏõÂpadeÏ v dalsÏõÂch pruÊ voznõÂch staÂtech.

(2) PolicejnõÂ pruÊ voz muÊ zÏe byÂt odeprÏen, zejmeÂna
jestlizÏe cizinci ze trÏetõÂho staÂtu

a) hrozõÂ v cõÂloveÂm, poprÏõÂpadeÏ v dalsÏõÂm pruÊ voznõÂm
staÂteÏ nebezpecÏõÂ pronaÂsledovaÂnõÂ z duÊ vodu rasy, naÂ-
bozÏenstvõÂ, naÂrodnosti, prÏõÂslusÏnosti k urcÏiteÂ sociaÂl-
nõÂ skupineÏ nebo pro politickeÂ prÏesveÏdcÏenõÂ; to ne-
platõÂ, jestlizÏe cizinec ve staÂteÏ smluvnõÂ strany zÏaÂda-
jõÂcõÂ o pruÊ voz ohrozÏuje bezpecÏnost staÂtu nebo tam
byl odsouzen za zvlaÂsÏt' nebezpecÏnyÂ trestnyÂ cÏin,

b) hrozõÂ v dozÏaÂdaneÂm staÂteÏ trestnõÂ stõÂhaÂnõÂ.

(3) ZÏ aÂdost o policejnõÂ pruÊ voz podaÂvajõÂ a vyrÏizujõÂ
k tomu urcÏeneÂ uÂrÏady smluvnõÂch stran.

(4) JestlizÏe zÏaÂdanaÂ strana odmõÂtla zÏaÂdost o policej-
nõÂ pruÊ voz vzhledem k nedostatku potrÏebnyÂch podmõÂ-
nek, sdeÏlõÂ duÊ vody odmõÂtnutõÂ zÏaÂdajõÂcõÂ smluvnõÂ straneÏ.

(5) Cizinci ze trÏetõÂho staÂtu mohou byÂt vraÂceni zÏaÂ-
dajõÂcõÂ smluvnõÂ straneÏ, jestlizÏe se dodatecÏneÏ zjistõÂ nebo
vyskytnou skutecÏnosti, ktereÂ policejnõÂ pruÊ voz zne-
mozÏnÏ ujõÂ.

(6) ZÏ aÂdanaÂ smluvnõÂ strana uskutecÏnõÂ policejnõÂ pruÊ -
voz zpuÊ sobem, kteryÂ povazÏuje za nejvhodneÏjsÏõÂ.

(7) NaÂklady vznikajõÂcõÂ v souvislosti s policejnõÂm
pruÊ vozem, vcÏetneÏ prÏõÂpadneÂho vraÂcenõÂ cizince z trÏetõÂho
staÂtu, nese zÏaÂdajõÂcõÂ smluvnõÂ strana.

CÏ AÂ ST TRÏ ETIÂ

POHRANICÏ NIÂ ODBAVOVAÂ NIÂ

CÏ laÂ nek 10

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana prÏevezme zaÂvazky vyplyÂva-
jõÂcõÂ z mezinaÂrodnõÂch smluv uzavrÏenyÂch CÏ eskou a Slo-
venskou FederativnõÂ Republikou o podmõÂnkaÂch pohra-
nicÏnõÂho odbavenõÂ, jestlizÏe se tyto smlouvy tyÂkajõÂ jejich
staÂtnõÂch hranic.

CÏ laÂ nek 11

PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch stran budou vzaÂjemneÏ
koordinovat na svyÂch mezinaÂrodnõÂch letisÏtõÂch opatrÏenõÂ,
kteraÂ vyplyÂvajõÂ z provaÂdeÏnõÂ zaÂvazkuÊ z mezinaÂrodnõÂch
dohod na ochranu civilnõÂ leteckeÂ dopravy.

CÏ laÂ nek 12

PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch stran budou postupo-
vat shodneÏ prÏi povolovaÂnõÂ dovozu, vyÂvozu a pruÊ vozu
zbranõÂ a strÏeliva.

CÏ laÂ nek 13

PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady smluvnõÂch stran budou spolupra-
covat a po vzaÂjemneÂ dohodeÏ prÏijõÂmat spolecÏnaÂ opatrÏenõÂ
na uÂseku pohranicÏnõÂ kontroly osob, zejmeÂna prÏi odha-
lovaÂnõÂ padeÏlanyÂch nebo neopraÂvneÏneÏ pozmeÏneÏnyÂch
cestovnõÂch dokladuÊ a võÂz.
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CÏ AÂ ST CÏ TVRTAÂ

SPOLECÏ NAÂ A ZAÂ VEÏ RECÏ NAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 14

Pro uÂcÏely teÂto dohody se pobytem rozumõÂ vstup,
pobyt a vyÂstup z uÂzemõÂ staÂtuÊ smluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek 15

K provedenõÂ teÂto dohody mohou prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady
smluvnõÂch stran prÏijmout odpovõÂdajõÂcõÂ ujednaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 16

KazÏdaÂ ze smluvnõÂch stran muÊ zÏe z duÊ voduÊ bezpecÏ-
nosti staÂtu, verÏejneÂho porÏaÂdku nebo ochrany zdravõÂ

Za vlaÂdu
CÏ eskeÂ republiky:

VaÂclav Klaus v. r.

zcela nebo zcÏaÂsti pozastavit provaÂdeÏnõÂ vyÂsÏe uvedenyÂch
ustanovenõÂ Dohody. Toto pozastavenõÂ bude ihned
oznaÂmeno diplomatickou cestou druheÂ smluvnõÂ straneÏ.

CÏ laÂ nek 17

Tato dohoda se sjednaÂvaÂ na dobu neurcÏitou.
SmluvnõÂ strany ji mohou kdykoliv vypoveÏdeÏt põÂsemneÏ
diplomatickou cestou, prÏicÏemzÏ Dohoda pozbyde plat-
nosti uplynutõÂm sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne dorucÏenõÂ vyÂpoveÏ-
di.

CÏ laÂ nek 18

Tato dohoda nabyÂvaÂ platnosti dnem 1. ledna 1993.

DaÂno v Praze dne 29. rÏõÂjna 1992 ve dvou vyhoto-
venõÂch, kazÏdeÂ z nich v jazyce cÏeskeÂm a jazyce sloven-
skeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za vlaÂdu
SlovenskeÂ republiky:

VladimõÂr MecÏiar v. r.
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SDEÏ LENIÂ

ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 29. rÏõÂjna 1992 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky o spolupraÂci v oblasti telekomunikacÏnõÂch sluzÏeb ministerstev vni-
tra a sÏifroveÂ sluzÏby.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 4 dnem 1. ledna 1993.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA
mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou SlovenskeÂ republiky o spolupraÂci v oblasti

telekomunikacÏnõÂch sluzÏeb ministerstev vnitra a sÏifroveÂ sluzÏby

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda SlovenskeÂ republi-
ky

vedeny potrÏebou zabezpecÏit spolupraÂci bezpecÏ-
nostnõÂch orgaÂnuÊ obou smluvnõÂch stran v oblasti teleko-
munikacÏnõÂch sluzÏeb ministerstev vnitra a sÏifroveÂ sluzÏby

se dohodly na tomto:

CÏ laÂ nek 1

SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ, zÏe do prÏijetõÂ prÏõÂslusÏ-
nyÂch obecneÏ zaÂvaznyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ

a) poveÏrÏõÂ ministry vnitra vyÂkonem funkcõÂ uÂstrÏednõÂch
sÏifrovyÂch orgaÂnuÊ v rozsahu cÏinnostõÂ zabezpecÏova-
nyÂch byÂvalyÂm uÂstrÏednõÂm sÏifrovyÂm orgaÂnem CÏ es-
keÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky,

b) poveÏrÏõÂ ministry vnitra sjednaÂvaÂnõÂm smluv v oblasti
mezinaÂrodnõÂho vlaÂdnõÂho utajeneÂho spojenõÂ a
v oblasti spolupraÂce republikovyÂch orgaÂnuÊ sÏifroveÂ
sluzÏby, vcÏetneÏ smlouvy o ochraneÏ sÏifrovacõÂch pro-
strÏedkuÊ ,

c) zmocnõÂ ministry vnitra zabezpecÏit vyÂkon mezinaÂ-

Za vlaÂdu

CÏ eskeÂ republiky:

VaÂclav Klaus v. r.

rodnõÂho i vnitrostaÂtnõÂho utajeneÂho vlaÂdnõÂho spoje-
nõÂ.

CÏ laÂ nek 2

PraÂva a povinnosti vyplyÂvajõÂcõÂ ze smluv uzavrÏe-
nyÂch CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republikou
prÏechaÂzejõÂ v plneÂm rozsahu na obeÏ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 3

Tato dohoda se sjednaÂvaÂ na dobu neurcÏitou.
SmluvnõÂ strany ji mohou kdykoliv vypoveÏdeÏt põÂsemneÏ
diplomatickou cestou, prÏicÏemzÏ Dohoda pozbyde plat-
nosti uplynutõÂm sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne dorucÏenõÂ vyÂpoveÏ-
di.

CÏ laÂ nek 4

Tato dohoda nabyÂvaÂ platnosti dnem 1. ledna 1993.

DaÂno v Praze dne 29. rÏõÂjna 1992 ve dvou vyhoto-
venõÂch, kazÏdeÂ z nich v jazyce cÏeskeÂm a jazyce sloven-
skeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za vlaÂdu

SlovenskeÂ republiky:

VladimõÂr MecÏiar v. r.
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SDEÏ LENIÂ

ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 22. uÂnora 1993 byla v BratislaveÏ podepsaÂna Dohoda vlaÂdy
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdy SlovenskeÂ republiky o spolecÏneÂm postupu prÏi prÏechodu praÂv a povinnostõÂ z pracovneÏ-
praÂvnõÂch vztahuÊ ze staÂtnõÂch orgaÂnuÊ a staÂtnõÂch organizacõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky v souvislosti
se zaÂnikem CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 6 odst. 1 dnem 22. uÂnora 1993.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

vlaÂdy CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdy SlovenskeÂ republiky o spolecÏneÂm postupu prÏi prÏechodu praÂv a povinnostõÂ
z pracovneÏpraÂvnõÂch vztahuÊ ze staÂtnõÂch orgaÂnuÊ a staÂtnõÂch organizacõÂ CÏ SFR v souvislosti se zaÂnikem CÏ SFR

CÏ l. 1

(1) Tato dohoda upravuje postup vlaÂdy CÏ eskeÂ re-
publiky a vlaÂdy SlovenskeÂ republiky prÏi prÏechodu praÂv
a povinnostõÂ z pracovneÏpraÂvnõÂch vztahuÊ ze staÂtnõÂch or-
gaÂnuÊ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky, roz-
pocÏtovyÂch a prÏõÂspeÏvkovyÂch organizacõÂ napojenyÂch
na staÂtnõÂ rozpocÏet federace a staÂtnõÂch organizacõÂ v puÊ -
sobnosti CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky,
ktereÂ byly zrÏõÂzeny zaÂkonem (daÂle jen ¹organizace v puÊ -
sobnosti CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republikyª).

(2) Tato dohoda daÂle upravuje souvisejõÂcõÂ otaÂzky
postupu prÏi naÂstupu byÂvalyÂch pracovnõÂkuÊ organizacõÂ
v puÊ sobnosti CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky
do pracovnõÂho pomeÏru ve staÂtnõÂch orgaÂnech CÏ eskeÂ
republiky a SlovenskeÂ republiky a v rozpocÏtovyÂch a
prÏõÂspeÏvkovyÂch organizacõÂch napojenyÂch na staÂtnõÂ roz-
pocÏty republik a staÂtnõÂch organizacõÂch v puÊ sobnosti
CÏ eskeÂ republiky a SlovenskeÂ republiky (daÂle jen ¹orga-
nizace v puÊ sobnosti CÏ eskeÂ republiky nebo SlovenskeÂ
republikyª).

CÏ l. 2

(1) PrÏechod praÂv a povinnostõÂ z pracovneÏpraÂvnõÂch
vztahuÊ ze staÂtnõÂch orgaÂnuÊ a staÂtnõÂch organizacõÂ federace
se provede do 31. prosince 1992 a tyÂkaÂ se pracovnõÂkuÊ ,
kterÏõÂ prÏejdou do organizacõÂ na zaÂkladeÏ

a) sloucÏenõÂ, poprÏõÂpadeÏ splynutõÂ organizacõÂ v puÊ sob-
nosti CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky,
jako subjektuÊ pracovneÏpraÂvnõÂch vztahuÊ , s organi-
zacemi v puÊ sobnosti CÏ eskeÂ republiky nebo Slo-
venskeÂ republiky podle ustanovenõÂ § 249 odst.
1 zaÂkonõÂku praÂce, nebo

b) rozdeÏlenõÂ prÏõÂslusÏnyÂch organizacõÂ v puÊ sobnosti
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky, jako
subjektuÊ pracovneÏpraÂvnõÂch vztahuÊ , podle ustano-
venõÂ § 249 odst. 2 zaÂkonõÂku praÂce, nebo

c) prÏevodu cÏaÂsti organizace v puÊ sobnosti CÏ eskeÂ
a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky, jako subjektu
pracovneÏpraÂvnõÂch vztahuÊ , do prÏõÂslusÏneÂ organizace
v puÊ sobnosti CÏ eskeÂ republiky nebo SlovenskeÂ re-
publiky podle ustanovenõÂ § 250 zaÂkonõÂku praÂce.

(2) VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda SlovenskeÂ repu-
bliky urcÏõÂ organizace, na ktereÂ prÏejdou praÂva a povin-
nosti z pracovneÏpraÂvnõÂch vztahuÊ podle odstavce 1.

(3) VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda SlovenskeÂ repu-
bliky a dalsÏõÂ prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny a organizace v puÊ sobnos-
ti CÏ eskeÂ republiky a SlovenskeÂ republiky uplatnõÂ neod-
kladneÏ konkreÂtnõÂ pozÏadavek na prÏechod pracovnõÂkuÊ
z organizacõÂ v puÊ sobnosti CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federativ-
nõÂ Republiky do orgaÂnuÊ a organizacõÂ v puÊ sobnosti CÏ es-
keÂ republiky nebo SlovenskeÂ republiky u veÏcneÏ prÏõÂslusÏ-
nyÂch orgaÂnuÊ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky
a informujõÂ o tom prÏõÂslusÏneÂho cÏlena vlaÂdy CÏ eskeÂ a Slo-
venskeÂ FederativnõÂ Republiky.

CÏ l. 3

(1) V prÏõÂpadeÏ, zÏe nedojde k prÏechodu praÂv a po-
vinnostõÂ podle cÏl. 2, jsou organizace v puÊ sobnosti CÏ es-
keÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky povinny uspo-
kojit naÂroky pracovnõÂkuÊ do 31. 12. 1992.

(2) VlaÂda CÏ eskeÂ republiky podle § 251 zaÂkonõÂku
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praÂce urcÏõÂ organizaci, kteraÂ je povinna uspokojit naÂro-
ky pracovnõÂkuÊ zrusÏeneÂ organizace, u nichzÏ nedosÏlo
k prÏechodu praÂv a povinnostõÂ podle cÏl. 2, nebo jestlizÏe
nebyly vyporÏaÂdaÂny podle odstavce 1, poprÏõÂpadeÏ vuÊ cÏi
nim naÂroky teÂto organizace uplatnÏ ovat, jestlizÏe majõÂ
pracovnõÂci ke dni zrusÏenõÂ organizace staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ
CÏ eskeÂ republiky.

(3) VlaÂda SlovenskeÂ republiky podle § 251 zaÂkonõÂ-
ku praÂce urcÏõÂ organizaci, kteraÂ je povinna uspokojit naÂ-
roky pracovnõÂkuÊ zrusÏeneÂ organizace, u nichzÏ nedosÏlo
k prÏechodu praÂv a povinnostõÂ podle cÏl. 2, nebo jestlizÏe
nebyly vyporÏaÂdaÂny podle odstavce 1, poprÏõÂpadeÏ vuÊ cÏi
nim naÂroky teÂto organizace uplatnÏ ovat, jestlizÏe majõÂ
pracovnõÂci ke dni zrusÏenõÂ organizace staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ
SlovenskeÂ republiky.

(4) PersonaÂlnõÂ a souvisejõÂcõÂ agendu pracovnõÂkuÊ
prÏevezme organizace urcÏenaÂ podle cÏl. 2 a 3. NenõÂ-li tato
organizace pro neÏktereÂ pracovnõÂky urcÏena, prÏevezme
agendu veÏcneÏ prÏõÂslusÏnyÂ uÂstrÏednõÂ orgaÂn staÂtnõÂ spraÂvy,
a nenõÂ-li to mozÏneÂ, urcÏõÂ prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn nebo organiza-
ci vlaÂda republiky.

CÏ l. 4

(1) VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda SlovenskeÂ repu-
bliky se zavazujõÂ zabezpecÏit, aby do staÂtnõÂch orgaÂnuÊ ,
rozpocÏtovyÂch nebo prÏõÂspeÏvkovyÂch organizacõÂ v jejich

V BratislaveÏ dne 22. uÂnora 1993

Za vlaÂdu
CÏ eskeÂ republiky:

VaÂclav Klaus v. r.

puÊ sobnosti nebyli v roce 1993 prÏijõÂmaÂni pracovnõÂci,
kteryÂm bylo vyplaceno odstupneÂ prÏi skoncÏenõÂ pracov-
nõÂho pomeÏru v organizaci v puÊ sobnosti CÏ eskeÂ a Slo-
venskeÂ FederativnõÂ Republiky. OstatnõÂm organizacõÂm
postup podle veÏty prvnõÂ vlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda
SlovenskeÂ republiky doporucÏõÂ, nebo je o takovyÂ postup
pozÏaÂdaÂ.

(2) UstanovenõÂ odstavce 1 se nepouzÏije, jestlizÏe
pracovnõÂk odstupneÂ nebo jeho pomeÏrnou cÏaÂst vraÂtõÂ
staÂtnõÂmu orgaÂnu nebo organizaci, s kterou uzavrÏel no-
vyÂ pracovnõÂ pomeÏr. VraÂceneÂ financÏnõÂ prostrÏedky jsou
prÏõÂjmem staÂtnõÂho rozpocÏtu prÏõÂslusÏneÂ republiky.

CÏ l. 5

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda SlovenskeÂ republi-
ky se zavazujõÂ postupovat prÏi uplatnÏ ovaÂnõÂ teÂto dohody
v soucÏinnosti s prÏõÂslusÏnyÂmi odborovyÂmi orgaÂny.

CÏ l. 6

(1) Tato dohoda vstupuje v platnost dnem podpisu
smluvnõÂch stran.

(2) Tato dohoda je vyhotovena ve dvou exemplaÂ-
rÏõÂch, kazÏdyÂ v jazyce cÏeskeÂm a slovenskeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ
zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za vlaÂdu
SlovenskeÂ republiky

VladimõÂr MecÏiar v. r.
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Ministerstvo zemeÏdeÏlstvõÂ

vydalo podle § 3 odst. 2 zaÂkona cÏ. 96/1977 Sb., o hospodarÏenõÂ v lesõÂch a staÂtnõÂ spraÂveÏ lesnõÂho hospodaÂrÏstvõÂ,
vyÂnos ze dne 1. 4. 1993 cÏ. j. 469/93-640, kteryÂm se stanovõÂ kvalifikacÏnõÂ prÏedpoklady odbornyÂch lesnõÂch
hospodaÂrÏuÊ .

VyÂnos nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ. Bude publikovaÂn ve VeÏstnõÂku ministerstva zemeÏdeÏlstvõÂ.
Do vyÂnosu lze nahleÂdnout na ministerstvu zemeÏdeÏlstvõÂ.
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O P A T RÏ E N IÂ UÂ S T RÏ E D N IÂ C H O R G AÂ N UÊ

OPATRÏ ENIÂ

CÏ eskeÂho statistickeÂho uÂrÏadu

ze dne 5. kveÏtna 1993

k zavedenõÂ MezinaÂrodnõÂ statistickeÂ klasifikace nemocõÂ a prÏidruzÏenyÂch zdravotnõÂch probleÂmuÊ
ve zneÏnõÂ 10. decenaÂlnõÂ revize

CÏ eskyÂ statistickyÂ uÂrÏad ve spolupraÂci s minister-
stvem zdravotnictvõÂ podle § 24 odst. 4 zaÂkona CÏ eskeÂ
naÂrodnõÂ rady cÏ. 278/1992 Sb., o staÂtnõÂ statistice, zavaÂdõÂ
MezinaÂrodnõÂ statistickou klasifikaci nemocõÂ a prÏidruzÏe-
nyÂch zdravotnõÂch probleÂmuÊ ve zneÏnõÂ 10. decenaÂlnõÂ re-
vize (daÂle jen ¹klasifikace MKN ± 10ª), a to s uÂcÏinnostõÂ
od 1. ledna 1994. Klasifikaci MKN ± 10 vydal UÂ stav
zdravotnickyÂch informacõÂ a statistiky CÏ eskeÂ republiky
jako samostatnou publikaci.

Klasifikace MKN ± 10 je alfanumerickaÂ. Nahrazu-
je dosavadnõÂ MezinaÂrodnõÂ statistickou klasifikaci ne-
mocõÂ, uÂrazuÊ a prÏõÂcÏin smrti ve zneÏnõÂ 9. decenaÂlnõÂ revize,
kteraÂ byla zavedena vyÂnosem ministerstva zdravotnic-
tvõÂ CÏ eskeÂ socialistickeÂ republiky ze dne 4. rÏõÂjna 1978

(byl uverÏejneÏn v UÂ strÏednõÂm veÏstnõÂku CÏ SR cÏ. 10 z roku
1978).

PomocõÂ klasifikace MKN ± 10 se vyjadrÏujõÂ a ozna-
cÏujõÂ cÏtyrÏmõÂstnyÂm, poprÏ. võÂcemõÂstnyÂm koÂdem (polozÏ-
kou, podpolozÏkou):

a) prÏõÂcÏiny smrti,

b) povinneÏ hlaÂsÏenaÂ onemocneÏnõÂ,

c) duÊ vody hospitalizace,

d) duÊ vody poskytnutõÂ ambulantnõÂch sluzÏeb a kontakt
s nimi,

e) prÏõÂcÏiny pracovnõÂ neschopnosti,

f) prÏõÂcÏiny invalidity,



g) nemoci nebo stavy nebo povaha poraneÏnõÂ a otrav
a jinyÂch naÂsledkuÊ vneÏjsÏõÂch prÏõÂcÏin,

h) vneÏjsÏõÂ prÏõÂcÏiny nemocnosti a uÂmrtnosti,

i) faktory ovlivnÏ ujõÂcõÂ zdravotnõÂ stav, a to i v prÏõÂpa-
dech, kdy nebyla zÏaÂdnaÂ diagnoÂza stanovena nebo
vysÏetrÏovanaÂ osoba nebyla nemocnaÂ, poraneÏnaÂ ne-
bo otraÂvenaÂ.

TrÏõÂmõÂstneÂ koÂdy se pouzÏijõÂ pouze tehdy, nenõÂ-li vy-
tvorÏen cÏtyrÏmõÂstnyÂ nebo võÂcemõÂstnyÂ koÂd.

Klasifikaci MKN ± 10 je mozÏneÂ obdrzÏet v UÂ stavu
zdravotnickyÂch informacõÂ a statistiky CÏ eskeÂ republiky,
PalackeÂho naÂmeÏstõÂ 4; 120 55 Praha 2.

PrÏedseda
CÏ eskeÂho statistickeÂho uÂrÏadu:

Ing. NaÂpravnõÂk v. r.
poveÏrÏen vyÂkonem funkce
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